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Informations supplémentaires pour la version de détection de présence (PIR)

Le réflecteur est conçu pour être utilisé comme un système d’éclairage intérieur et extérieur à montage 
fixe uniquement. Ce produit est conçu pour un usage domestique. Le réflecteur n’est pas un jouet. Utiliser 
le produit uniquement comme décrit dans ce manuel d’utilisation. L’utilisation non conforme peut 
entraîner des dégâts matériels. Le fabricant et le distributeur déclinent toute responsabilité pour les 
dégâts dus à une mauvaise utilisation. 

Danger d’électrocution !

-Une défaillance du raccordement électrique et/ou une tension excessive du réseau peuvent entraîner un 
choc électrique. 
-Avant de commencer l’installation, s’assurer de débrancher l’alimentation. (L’électricité est coupée dans 
l’appartement.)
-L’assemblage, l’installation et l’entretien des installations électriques ne peuvent être effectués que par 
une personne qualifiée.
-Lors du perçage des trous pour l’installation, assurez-vous que les tuyaux et les conduites dans le mur ne 
sont pas endommagés.
-La mise en service des produits endommagés est interdite ! Le risque de choc électrique existe.
-En cas de dommage, déconnecter immédiatement le produit du circuit principal.
-L’entretien et les réparations doivent être effectués par une personne qualifiée, sinon la garantie sera 
perdue.
-La lampe doit être utilisée aux fins conformes à sa destination. Les modifications techniques ne sont pas 
autorisées.
-Il est interdit de recouvrir la lampe ! Risque d’incendie ! Tenir à l’écart des flammes nues et des surfaces 
chaudes.
-La distance minimale entre la lampe et la surface éclairée est > 0,5 m
-Les lampes et les accessoires contiennent de petites pièces. Tenir à l’écart des enfants. 
-Le fabricant/distributeur n’assume aucune responsabilité pour les lésions et dommages résultant d’une 
utilisation ou d’une installation inappropriée. 

Régler l’angle d’inclinaison :
1.  Desserrer les vis entre le cadre et le réflecteur.
2.  Régler/incliner le réflecteur dans la position souhaitée.
3.  Serrer les vis.

Nettoyage/entretien

La lampe, si allumée, peut devenir très chaude, donc laisser toujours entièrement se refroidir avant de 
nettoyer. Débrancher l’appareil avant le nettoyage. Nettoyer avec un chiffon sec, ne pas utiliser d’agents 
de nettoyage abrasifs ni des outils de nettoyage tranchants. Ne pas immerger le réflecteur dans l’eau.

1. « SENS » : La sensibilité du capteur peut être réglée de 4 m à 10 m
2. « TIME » : la minuterie peut être réglée entre 5 secondes et 4 minutes
3. « LUX » : Régler la sensibilité à la lumière entre mode de nuit (Lune) et mode de jour (Soleil). Si vous 
souhaitez utiliser le détecteur de présence pendant le jour, sélectionnez la position Soleil. Écartez les 
objets mobiles (climatiseur, radiateur, piscine, arbre, buisson) du devant du détecteur de présence. Entre 
-20 °C — +40 °C. Angle de détection : 120°. N’installez pas le réflecteur aux rayons ardents du soleil, 
protéger-le des températures supérieures à +40 °C. Le capteur de mouvement réagit principalement aux 
mouvements transversaux, moins aux mouvements longitudinaux. 

Protection de contact de classe I : Tous les appareils dotés d’une connexion à la terre doivent être 
raccordés au conducteur de protection. (fil jaune-vert)



Aanvullende informatie voor de PIR-versie (met bewegingssensor)

De schijnwerper is uitsluitend bedoeld voor gebruik als vast gemonteerde binnen- en buitenverlichting. 
Het product is bestemd voor huishoudelijk gebruik. De schijnwerper is geen speelgoed. Gebruik de 
schijnwerper alleen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik kan leiden tot materiële 
schade. De fabrikant en de distributeur kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg 
van onjuist gebruik.  

Gevaar voor elektrische schokken!

- Een onjuiste elektrische aansluiting en/of een te hoge netspanning kan leiden tot elektrische schokken.
- Zorg er vóór de installatie voor dat de kamer/het huis is losgekoppeld van het lichtnet (schakel de zekering 
uit).
- Alleen gekwalificeerd personeel mag elektrische apparatuur monteren, installeren en onderhouden.
- Let er bij het boren van gaten op dat leidingen en bedrading in de muur intact zijn.
- Als het product beschadigd is, mag het niet in gebruik worden genomen! Er bestaat gevaar voor elektrische 
schokken!
- In geval van schade moet het apparaat onmiddellijk van het lichtnet worden losgekoppeld.
- Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus, anders vervalt de 
garantie.
- De lamp is alleen goedgekeurd voor het beoogde gebruik. Technische wijzigingen zijn niet toegestaan
- De lamp mag niet worden afgedekt! Brandgevaar! Verwijderd houden van open vuur en hete oppervlakken.
- Minimumafstand van de lamp tot het verlichte oppervlak > 0,5 m
- Lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten bereik van kinderen houden. 
- De fabrikant/distributeur van dit apparaat wijst alle claims voor letsel of schade als gevolg van onjuiste 
installatie of gebruik af. 
 
Instelling van de hellingshoek:

1. Draai de schroeven tussen het frame en de reflector los.
2.  Stel de reflector in op de gewenste positie.
3.  Draai de schroeven weer vast.

Reiniging / Onderhoud

De lamp kan zeer heet worden als hij aanstaat, dus laat hem altijd volledig afkoelen voordat u hem 
schoonmaakt. Schakel de stroom uit vóór het schoonmaken. Reinig met een droge doek, gebruik geen 
agressieve schoonmaakmiddelen of scherp gereedschap. Dompel de reflector niet onder in water!

1.  "SENS": de gevoeligheid van de sensor is instelbaar tussen 4 m en 10 m
2.  "TIME": Tijdschakelaar instelbaar van 5 sec tot 4 min
3.  "LUX": Instelbare lichtgevoeligheid tussen nacht (maan) en dag (zon). Als u de bewegingssensor 
overdag wilt gebruiken, selecteert u de instelling Zon. Geen bewegende objecten voor de bewegingssen-
sor, zoals airconditioning, verwarming, zwembad, boom, struik, enz. Bedrijfstemperatuur: -20°C tot +40°C. 
Detectiehoek: 120°. Installeer de schijnwerper niet in de hete zon, bescherm hem tegen temperaturen 
boven +40°C. De bewegingssensor reageert voornamelijk op transversale bewegingen, minder op 
longitudinale bewegingen. 
Klasse I: Alle apparaten met aardaansluiting moeten worden aangesloten op de veiligheidsaarde 
(geelgroene draad).



Reflektor je určen pouze jako pevný vnitřní a venkovní osvětlovací systém.  Je určen pro použití v domác-
nosti.  Reflektor není hračka.  Používejte výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu.  Výrobce ani 
distributor nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli škody způsobené nesprávným použitím.  

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

-Nesprávné elektrické připojení a/nebo příliš vysoké síťové napětí mohou vést k úrazu elektrickým proudem.
-Před instalací se vždy ujistěte, že je místnost/byt bez napětí!  (Vypněte bezpečnostní spínač)
-Montáž, instalaci a údržbu elektrického zařízení smí provádět pouze kvalifikovaný personál.
-Při vrtání otvorů dbejte na to, aby trubky a dráty ve stěně zůstaly neporušené
-V případě je výrobek poškozen, nesmí být uveden do provozu. Pozor! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
-V případě poškození okamžitě odpojte produkt ze sítě.
-Údržbu a opravy musí být provedené odborníkem, jinak vyprší záruka.
-Používejte lampu pouze k určenému účelu.  Technické změny nejsou povoleny.
-Reflektor nikdy nezakrývejte!  Hořlavý!  Uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně a horkých povrchů.
-Minimální vzdálenost reflektoru od osvětlované plochy je > 0,5 m
-Reflektor a jeho příslušenství obsahují malé díly.  Držte mimo dosah dětí.
-Výrobce/distributor zařízení odmítá veškeré nároky na škody a zranění,
ke kterým došlo v důsledku nesprávné instalace nebo použití.

Nastavit úhel:

1, Povolte šrouby mezi rámem a světlometem.
2, Nastavte / nakloňte světlomet do požadované polohy.
3, Utáhněte šrouby.

Čištění / údržba

Lampa se může velmi zahřát, proto ji před čištěním vždy nechte vychladnout. Před čištěním výrobek 
odpojte. Čistěte suchým hadříkem, nepoužívejte agresivní čisticí prostředky a ostré čisticí nástroje. 
Neponořujte světlomet do vody.

Další informace pro verzi Detekce pohybu (PIR).

1 „SENS“: Citlivost senzoru lze nastavit od 4m do 10m
2 „TIME”: Dobu svícení lze nastavit v rozmezí 5s – 4min
3 „LUX”: pro nastavení citlivosti na světlo použijte spínač lux. Pokud chcete detektor pohybu používat za 
denního světla, vyberte polohu „Slunce“. Vyvarujte se pohybu předmětů, jako je klimatizace, radiátor, 
(voda), strom, keř atd. před pohybovým senzorem. Provozní teplota: -20°C až + 40°C. Detekční úhel: 120°. 
Neinstalujte výrobek na přímé sluneční světlo, nevystavujte teplotám nad +40°C. Pohybový senzor 
reaguje primárně na příčné pohyby, méně však na podélné pohyby.
Třída I: Všechna zařízení s uzemněním musí být připojena k ochrannému vodiči. (žlutozelený drát)



Doplňujúce informácie pre verziu so snímačom pohybu (PIR) 

Reflektor je určený na použitie výhradne ako pevne namontovaný systém vnútorného a vonkajšieho 
osvetlenia. Výrobok je určený na domáce použitie. Reflektor nie je hračka. Reflektor používajte len tak, ako 
je to opísané v návode na použitie. Nesprávne používanie môže mať za následok poškodenie materiálu. 
Výrobca a distribútor nenesú zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním. 

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

-Nesprávne elektrické pripojenie alebo nadmerné sieťové napätie môže viesť k úrazu elektrickým prúdom.
-Pred inštaláciou sa uistite, že je miestnosť/byt odpojený od elektrickej siete (vypnite poistky).
-Montáž, inštaláciu a údržbu elektrických zariadení môže vykonávať len kvalifikovaný personál.
-Pri vŕtaní otvorov dbajte na to, aby boli rúrky a rozvody v stene neporušené.
-Ak je výrobok poškodený, neuvádzajte ho do prevádzky! Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
-V prípade akéhokoľvek poškodenia spotrebič okamžite odpojte od elektrickej siete.
-Údržbu a opravy musí vykonávať odborník, inak záruka zaniká.
-Svietidlo je schválené len na určené použitie. Technické úpravy nie sú povolené
-Svietidlo nesmie byť zakryté! Nebezpečenstvo požiaru! Uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa 
a horúcich povrchov.
-Minimálna vzdialenosť svietidla od osvetľovaného povrchu > 0,5 m
-Svietidlá a príslušenstvo obsahujú malé časti. Uchovávajte mimo dosahu detí.
-Výrobca/distribútor tohto zariadenia odmieta všetky nároky na náhradu škody alebo zranenia spôsobené 
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. 

 

Nastavenie uhla sklonu:

1. Uvoľnite skrutky medzi rámom a reflektorom.
2.  Nastavte/nakloňte reflektor do požadovanej polohy.
3.  Skrutky opäť utiahnite.

Čistenie / údržba

Svietidlo môže byť v zapnutom stave veľmi horúce, preto ho pred čistením vždy nechajte úplne vychlad-
núť. Pred čistením vypnite napájanie. Čistite suchou handričkou, nepoužívajte agresívne čistiace 
prostriedky ani ostré čistiace nástroje. Reflektor neponárajte do vody!

1.  „SENS”: citlivosť snímača nastaviteľná v rozmedzí 4 m -10 m
2.  „TIME”: Časový spínač nastaviteľný od 5 sekúnd do 4 minút
3.  „LUX”: Nastavenie citlivosti na svetlo medzi nocou (mesiac) a dňom (slnko). Ak si želáte používať 
snímač pohybu počas dňa, vyberte nastavenie Slnko. Pred snímačom pohybu nesmú byť žiadne pohyblivé 
predmety, ako klimatizácia, radiátor, bazén, strom, krík, a pod. Prevádzková teplota: -20°C - +40°C. Uhol 
detekcie: 120°. Projektor neinštalujte na horúcom slnku, chráňte ho pred teplotami nad +40 °C. Snímač 
pohybu reaguje najmä na priečne pohyby, na pozdĺžne pohyby reaguje menej. 
Trieda ochrany I.: Všetky zariadenia s uzemnením musia byť pripojené k ochrannému vodiču (žltozelený 
vodič).

-Nesprávné elektrické připojení a/nebo příliš vysoké síťové napětí mohou vést k úrazu elektrickým proudem.
-Před instalací se vždy ujistěte, že je místnost/byt bez napětí!  (Vypněte bezpečnostní spínač)
-Montáž, instalaci a údržbu elektrického zařízení smí provádět pouze kvalifikovaný personál.
-Při vrtání otvorů dbejte na to, aby trubky a dráty ve stěně zůstaly neporušené
-V případě je výrobek poškozen, nesmí být uveden do provozu. Pozor! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
-V případě poškození okamžitě odpojte produkt ze sítě.
-Údržbu a opravy musí být provedené odborníkem, jinak vyprší záruka.
-Používejte lampu pouze k určenému účelu.  Technické změny nejsou povoleny.
-Reflektor nikdy nezakrývejte!  Hořlavý!  Uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně a horkých povrchů.
-Minimální vzdálenost reflektoru od osvětlované plochy je > 0,5 m
-Reflektor a jeho příslušenství obsahují malé díly.  Držte mimo dosah dětí.
-Výrobce/distributor zařízení odmítá veškeré nároky na škody a zranění,
ke kterým došlo v důsledku nesprávné instalace nebo použití.



-Nesprávne elektrické pripojenie alebo nadmerné sieťové napätie môže viesť k úrazu elektrickým prúdom.
-Pred inštaláciou sa uistite, že je miestnosť/byt odpojený od elektrickej siete (vypnite poistky).
-Montáž, inštaláciu a údržbu elektrických zariadení môže vykonávať len kvalifikovaný personál.
-Pri vŕtaní otvorov dbajte na to, aby boli rúrky a rozvody v stene neporušené.
-Ak je výrobok poškodený, neuvádzajte ho do prevádzky! Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
-V prípade akéhokoľvek poškodenia spotrebič okamžite odpojte od elektrickej siete.
-Údržbu a opravy musí vykonávať odborník, inak záruka zaniká.
-Svietidlo je schválené len na určené použitie. Technické úpravy nie sú povolené
-Svietidlo nesmie byť zakryté! Nebezpečenstvo požiaru! Uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa 
a horúcich povrchov.
-Minimálna vzdialenosť svietidla od osvetľovaného povrchu > 0,5 m
-Svietidlá a príslušenstvo obsahujú malé časti. Uchovávajte mimo dosahu detí.
-Výrobca/distribútor tohto zariadenia odmieta všetky nároky na náhradu škody alebo zranenia spôsobené 
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. 

 

Dodatkowe informacje dla wersji z czujnikiem ruchu (PIR) 

 Reflektor przeznaczony jest wyłącznie do stosowania jako oświetlenie wewnętrzne i zewnętrzne 
montowane na stałe. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego. Reflektor nie jest zabawką. 
Reflektora należy używać tylko w sposób opisany w instrukcji obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może 
prowadzić do szkód materialnych. Producent i dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody 
wynikające z niewłaściwego użytkowania. 

Zagrożenie porażenia prądem!
-Nieprawidłowe podłączenie elektryczne i lub nadmierne napięcie sieciowe może prowadzić 
do porażenia prądem.
-Przed montażem należy upewnić się, że pomieszczenie/mieszkanie jest odłączone od prądu! 
(Wyłączyć bezpiecznik)
-Montaż, instalacja i konserwacja urządzeń elektrycznych może być wykonywana wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel.
-Podczas wiercenia otworów upewnij się, że rury i przewody w ścianie są nienaruszone.
-Jeśli produkt jest uszkodzony, nie wolno go używać! Istnieje ryzyko porażenia prądem!
-W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania.
-Konserwacja i naprawa muszą być wykonywane przez specjalistę, w przeciwnym razie gwarancja 
zostanie utracona.
-Reflektor jest dopuszczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Zmiany techniczne są niedopuszczalne
-Reflektor nie może być przykryty! Ryzyko pożaru! Trzymać z dala od otwartego ognia i gorących powierzchni.
-Minimalna odległość reflektora od powierzchni oświetlanej > 0,5 m
-Reflektory i akcesoria zawierają małe elementy. Przechowywać z dala od dzieci. 
-Producent/dystrybutor urządzenia odrzuca wszelkie roszczenia z tytułu szkód lub strat wynikających 
z nieprawidłowej instalacji lub użytkowania. 

 

Regulacja kąta nachylenia:

1. Poluzować śruby pomiędzy ramą a reflektorem.
2. Wyreguluj/pochyl reflektor do pożądanej pozycji.
3. Ponownie dokręcić śruby.

Czyszczenie / Konserwacja

Reflektor może się bardzo nagrzewać po włączeniu, dlatego przed czyszczeniem należy zawsze odczekać, 
aż całkowicie ostygnie. Przed czyszczeniem należy wyłączyć zasilanie. Czyścić suchą ściereczką, nie 
używać agresywnych detergentów ani ostrych narzędzi czyszczących. Nie wolno zanurzać reflektora w 
wodzie!

1. „SENS”: Czułość czujnika można regulować w zakresie od 4m do 10m
2. „TIME”: Przełącznik czasowy można regulować w zakresie od 5 sek. do 4 minut
3. „LUX”: Regulacja czułości światła pomiędzy nocą (księżyc) a dniem (słońce). Jeśli chcesz używać 
czujnika ruchu w ciągu dnia, wybierz pozycję słońca. Przed czujnikiem ruchu nie powinno być żadnych 
ruchomych obiektów, takich jak klimatyzatory, grzejniki, baseny, drzewa, krzewy itp. Temperatura robocza: 
Pomiędzy -20°C a +40°C. Kąt czujnika: 120°. Nie należy instalować reflektora w miejscu bezpośrednio 
nasłonecznionym, chroń go przed temperaturą powyżej +40°C. Czujnik ruchu reaguje głównie na ruchy 
poprzeczne, w mniejszym stopniu na ruchy wzdłużne.
 
Klasa ochrony przed kontaktem I: Wszystkie urządzenia z uziemieniem muszą być podłączone do przewodu 
ochronnego. (przewód żółto-zielony) 



Información adicional para la versión con sensor de movimiento (PIR) 

 El reflector está diseñado exclusivamente como un sistema de iluminación interior y exterior fijo. El 
producto está diseñado para uso doméstico. El reflector no es un juguete. Use el reflector solo como se 
describe en el manual del usuario. El uso inadecuado puede provocar daños materiales. El fabricante y el 
distribuidor no se hacen responsables de los daños derivados de un uso inadecuado.

¡Peligro de descarga eléctrica!

-Una conexión eléctrica incorrecta y/o una tensión de red demasiado alta pueden provocar una descarga 
eléctrica.
-¡Antes de la instalación, asegúrese de que la habitación/apartamento esté desenergizado! (Apaga el fusible)
-El montaje, la instalación y el mantenimiento de los equipos eléctricos solo pueden ser realizados por 
personal cualificado.
-Al perforar los agujeros, asegúrese de que las tuberías y los cables de la pared estén intactos.
-¡Si el producto está dañado, no debe ponerse en funcionamiento! ¡Riesgo de shock eléctrico!
-En caso de cualquier daño, desconecte inmediatamente el dispositivo de la red eléctrica.
-El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por un especialista, de lo contrario la garantía 
quedará anulada.
-La lámpara solo está permitida para el uso previsto. No se permiten cambios técnicos.
-¡No cubra la lámpara! ¡Inflamable! Mantener alejado de llamas abiertas y superficies calientes.
-La distancia mínima de la lámpara a la superficie iluminada es > 0,5 m
-Las lámparas y los accesorios contienen piezas pequeñas. Aléjate de los niños.
-El fabricante/distribuidor del dispositivo rechaza todas las reclamaciones relacionadas con lesiones y daños 
que puedan atribuirse a una instalación o uso no profesional.
 

 

Ajuste del ángulo de inclinación:

1. Afloje los tornillos entre el marco y el reflector.
2. Ajuste/incline el reflector a la posición deseada.
3. Apriete los tornillos de nuevo.

Limpieza y mantenimiento

La lámpara puede calentarse mucho cuando se enciende, así que siempre deje que se enfríe por completo 
antes de limpiarla. Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo. Limpie con un paño seco, no use 
productos de limpieza agresivos ni herramientas de limpieza afiladas. ¡No sumerja el reflector en agua!

1. "SENS": la sensibilidad del sensor se puede ajustar entre 4 m y 10 m
2. "TIME": el interruptor de tiempo se puede configurar entre 5 segundos y 4 minutos
3. “LUX”: Ajuste de la sensibilidad lumínica entre noche (Luna) y día (Sol). Si desea utilizar el sensor 
de movimiento durante el día, seleccione la posición del sol. No coloque objetos en movimiento como 
acondicionadores de aire, calentadores, piscinas, árboles, arbustos, etc. frente al sensor de movimiento. 
Temperatura de funcionamiento: entre -20°C y +40°C. Ángulo de detección: 120°. No instale el proyector bajo 
la luz directa del sol, protéjalo de temperaturas superiores a +40°C. El sensor de movimiento responde 
principalmente a los movimientos transversales, menos a los movimientos longitudinales.
Clase de protección de contacto I: todos los dispositivos con conexión a tierra deben conectarse al espacio 
del conductor de protección. (cable amarillo-verde)






